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OGGETTO: Istituzione di piazzole  per carico e 
scarico merci, riservata esclusivamente agli 
autocarri, con disco orario per una durata 
massima di 30 minuti, in alcune vie in 
corrispondenza della chiusura del varco 
d'accesso alla ZTL - integrazione ordinanza

BETREFF: Errichtung von Plätzen für 
Ladetätigkeiten von Waren, welche 
ausschließlich des LKWs vorbehalten bleibt, 
mit Parkscheibe für die Dauer von 
höchenstens 30 Minuten, in einigen 
Straßen auf der Höhe der Zufahrt zur  
verkehrsberuhigten Zone - Ergänzung der 
Verordnung

IL SINDACO

Premesso che l’ordinanza numero 416 del 
2014 prevede l’istituzione di piazzole  per carico 
e scarico merci, riservata esclusivamente agli 
autocarri, con disco orario per una durata 
massima di 30 minuti, in alcune vie in 
corrispondenza della chiusura del varco 
d'accesso alla ZTL;

Die Verordnung Nr. 416 Jahr 2014 
sieht die Errichtung von Plätzen für 
Ladetätigkeiten von Waren, welche 
ausschließlich des LKWs vorbehalten bleibt, 
mit Parkscheibe für die Dauer von 
höchenstens 30 Minuten, in einigen 
Straßen auf der Höhe der Zufahrt zur  
verkehrsberuhigten Zone vor.

vista la nota del 12/04/2022 dell’ 
UFFICIO MOBILITÀ, con sede in BOLZANO, 
VICOLO GUMER 7, intesa ad ottenere  
l’integrazione   del punto 1) della sopracitata 
ordinanza; 

Mit Schreiben vom 12.04.2022 
ersucht  das AMT FÜR MOBILITÄT mit 
Sitz in BOZEN, GUMERGASSE 7 um die 
Ergänzung  des Punktes 1) der oben 
angeführten Verordnung.

 

ritenuto di provvedere in merito, Es wird für angebracht erachtet, 
dem Antrag stattzugeben.

sentito il parere diella Polizia 
Municipale 

e visto l’art. 7 e 159 del D.L. n. 285 del 30 
aprile 1992;

Nach Einsichtnahme in das 
Gutachten des Stadtpolizeikorps   

sowie gestützt auf den Art. 7 und 
159 des G.D.Nr. 285 vom 30.04.1992;

d i s p o n e v e r f ü g t

der BÜRGERMEISTER

 l’integrazione dell’ordinanza num. 416 
anno 2014 come di seguito specificato:

Die Ergänzung der Verordnung 
Nummer 416 Jahr 2014 und zwar wie folgt: 

1) VIA CASSA DI RISPARMIO, nel tratto 1. SPARKASSENSTRAßE, auf dem Ab- 
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COMUNE DI BOLZANO
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Cod. fisc. e Part. IVA 00389240219
Nr. R.E.A. (C.C.I.A.A.): 0063894

STADTGEMEINDE BOZEN
Rechtssitz: Rathausplatz 5

39100 Bozen (BZ)
Steuerkodex u. MWSt.-Nr. 00389240219

Nr. V.W.V. (H.I.H.L.K.): 0063894
Il responsabile del procedimento
Zago Sara
vicolo Gumer 7
5 piano – stanza n. 502
e-Mail sara.zago@comune.bolzano.it
Tel. 0471 997347 (2347)
Fax 

Der verantwortliche Sachbearbeiter
Zago Sara

Gumergasse 7
5 Stock – Zimmer Nr. 502

e-Mail sara.zago@comune.bolzano.it
Tel. 0471 997347 (2347)

Fax 

compreso tra i civ.n. 7 e n. 9 – per la 
superficie di quattro stalli di sosta.

schnitt zwischen den Hausnummern 7 
und 9 – auf der Fläche von vier 
Stellplätzen für Fahrzeuge.

Il Comando Polizia Municipale e tutti 
coloro che vi sono tenuti per legge, faranno 
rispettare la presente ordinanza ai sensi 
dell’articolo 12 del Codice della Strada.

Die Stadtpolizei und die anderen 
Polizeiorgane sind gemäß Art. 12 der StVO 
mit der Durchführung der vorliegenden 
Verordnung beauftragt.

f. IL DIRETTORE DELL’UFFICIO 5.2 MOBILITA’
DER DIREKTOR DES AMTES 5.2 FÜR MOBILITÄT

- Dott. Ing. Ivan Moroder -
documento firmato digitalmente – digital signiertes Dokument

IL SINDACO - DER BÜRGERMEISTER
- Dr. Renzo CARAMASCHI -

documento firmato digitalmente – digital signiertes Dokument
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